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צרפתי בן-עמי גד

בעברית יוחנן של האוונגליון

כפולות- הארד בדלתות היתר בין מצטיינת פירנצה של הטבילה כנסיית
הדלת היא בהן המפורסמת נהדרים. תבליטים מגולפים שעליהן הכנפיים
מיקלאנגילו: של המשפט פי על עדויי גן יישער בשם הידועה מזרח, שבצד
גיברטי לורנצו של ידיו מעשה היא וו דלת עדן". לגן ראוי ישער
שנה בעשרים לה קדמה ,5741 בשנת עשייתה ותחילת 07מ610.1(, )ועססומנ(
מן בהרבהביופייה נופלת אינה היא פסל. אותו של הצפונית, הדלת בקירוב
מן להתפעל שיש כתוב התיירות שבמדריכי מכיוון אבל המזרחית, הדלת
ורק במזרח בתור העומדים תיירים קהל תמיד תמצא המזרחית, הדלת
לזה הראשונה הדלת של הזמן שבין היא לכך הסיבה בצפון. העומדים בודדים
המאוחרת. הדלת של המיוחד המראה ומכאן הרנסאנס, השנייהייפרץ'י של
פסלים שלושה על אלא ההיא, הכנסייה דלתות על לדבר באנו לא אולם
מן לא פסל אותם עשה ;)1 )תמונה הצפונית הדלת של המשקוף על הניצבים
תהצס1ם, 00פססת8ז )ו0וז5נו8 פרנציסקורוסטיציי ג'וון ביותר, המפורסמים
יוחנן הוא שבהם שהאמצעי אנשים שלושה מתארים והם ₪,%48
העומד שאין עבריות, אותיות חרותות הפסלים של הבסיסים על המטביל.
עושים ומה רונן.! אברהם של ממאמר רק לנו והןנודעו בהן מבחין בכיכר
הקשור מבצע הוא השער למשקוף עד הטיפוס הלוא רואיסו אין אם
שם על מפעל יש שבפירנצה אלא שיעור! לאין וביורוקרטיים טכניים בקשיים
שתוכל אמנות מעשי של תצלומים של בלום אוצר אלינריייובו ייהאחים
אולם הפסלים; תצלומי את מצאתי שם תבקש. אשר כל את כמעט למצואבו
בקושי. הן ואף נראות, העבריות האותיות מן אחדות רק אלו בתצלומים גם
הגדלות עושים שבו 1991יי, ל. ייטפשר בשם אחר, מפעל יש שבירושלים אלא
כך ומתוחכמים חדישים באמצעים אותם ימנקים" ובעיקר תצלומים, של
לקריאה הגענו אלה כל בעזרת קודם. נראה שלא מה בהם לראות שאפשר
מספרות אלה שאותיות מה והרי העבריות. האותיות כל של ודאית כמעט

לנו.

יוחנן עם האוונגליון בעל יוחנן את להחליף )ואין יוחנן של באוונגליון
יוחנן של פעילותו על ירושלים ליהודי נודע שכאשר מסופר, המטביל!(
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)בתרגומי האוונגליון דברי הם ואלה קנקנו. על שיתהו אנשים שלחו המטביל
מלטינית(:

ולוויים מירושליםכוהנים היהודים שלחו כאשר יוחנן, של העדות וזאת
"יאיןאני והודה: כיחש, ולא הודה והוא אותויימיאתה!יי שישאלו כדי
"יאיןאני ואמר: אליהו?יי אתה האם מיו כן אותו:ייאם שאלו המשיחיי.
כדי אתה, עוד:""ימי לו ואמרו וענה:יילאיי. אתהנביאזיי ייהאם זהיי.
קול אמר:ייאני עצמך?" על אומר אתה מה ששלחואותנוו לאלה שנשיב
שאמר כפי לאלהינו, מסילה בערבה ישרו הי דרך במדברפנו קורא

יט-כג(. א, )יוחנן, ישעיהוהנביא"י

לבדוק שנשלחו )מימין( והלוי )משמאל( הכוהן הם שבצדדים הפסלים שני
נחרתו בבסיסם להם; המשיב המטביל יוחנן הוא האמצעי והפסל יוחנן, את

שיחתם: מתנהלת וכך שיחתם. של המפתחיי יימילות
על אומר אתה ימה ממך= תאמר מה :)2 )תמונה השמאלי הפסל בבסיס .1

4וטןף.? 81010 66 6 70591 הלטיני: ובנוסת לעיל, שבתרגומנו עצמך!'"'

ו
2 תמונה

האס ]אתה[ו מי כן האליהו=ייאם אבל מי :)3 )תמונה הפסלהימני בבסיס .
4ם. 7026ס 5811611 ]56 ?]ט6 ובלטינית: אליהו?'י, ]אתה[

-

3 תמונה
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אלה ה?. דרך /פנו במדבר קורא קול :)4 )תמונה האמצעי הפסל בבסיס .3
)מ,ג(. מישעיהו פסוק אלא שאינה יוחנן של תשובתו דברי

רא-במרבר הול.לו

0 מנהדרדית.[ -

4 תמונה

להן.פרופי יכלו לא הזמן במידהששיני וברורות נאה, בסדר יפות, האותיות
תרגום בנמצא היה לא לו הידוע שלפי לשאלתי, בתשובה לי אמר פלוסר דוד
התרגום כן, אם האלה; הפסלים עשיית בזמן יוחנן של לאוונגליון עברי
מישעיהו שבפסוק הויייה ששם העובדה לשמם. במיוחד נעשה שלפנינו
על סומן אלא הנוצרים, אצל כמקובל באותיותיו, נכתב לא יוחנן( של )תשובתו
שהתרגוסם לכך רומזת גביהן( על שתייויידיןויוייד ברור-אולי )לא קיצור ידי
המעטות המילים את רבה בתבונה בחר המתרגם ידייהודי. על נעשה
יש עברית: יפה היודע איש היה שהוא מעידה והלשון השיחה, את המתמצתות
ועל הלטיני, הנוסח של ההווה לעומת בעתיד שהוא תאמר לפועל לב לשים
למקור, מדיי יותר השתעבד המתרגם אולם ייהאליהו?יי. השאלהבביטוי הייא
המילית של מילולי תרגום שהיא מן יחס במילית ממך"י, תאמר יימה וכתב
עליך'י תאמר על:יימה המילית יותר מתאימה זה שבמקום בעוד ,66 הלטינית
שבלטינית לסדר זהה אבלייי המיליםיימי סדר סיבה מאותה עצמך"י. ייעל או
המשפט,.ולכןהיינו בראש תמיד באה אבל שבמקרא בעוד סוטף" "70קע6
במקצת נשמע אבלויי שלפנינויימי הביטוי )אתה(י'י. מי ייאבל לביטוי מצפים

שלימינו. מדוברת כעברית
יועצו או האמן ביקש העברית בלשון שבשימוש נראה העברית! מה ולשם
מכל ראליזם. לשם עברית כאן לנו יש זה לפי לאמתה, השיחה את לשחזר
את המתארת קרווגיו שצייר שבתמונה מזו שונה כאן העברית הכתובת מקוס
זה שאוונגליון בזמן צוירה תמונהזו בעברית.* שלו האוונגליון את הכותב מתי
של האוונגליון של העברי שהנוסח הטענה שנשמעה גם מה בעברית, נדפס כבר

. המקורי. הנוסח הוא מתי
ישעיהו דברי את מפסק שהוא היטב עצמו-ידוע האוונגליון לטקסט אשר
פי על הטעמים. מסימני העולה המסורתי היהודי הפיסוק מן בשונה
ייקול במקום: דרךהייי במדבר:פנו קורא יקול היא: הקריאה האוונגליון
הביטוי קורא(. במילה קטן זקף המפסיק )כטעם דרךהייי במדברפנו קורא:
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בספרות השתגר אף במדברי( קורא )ייקול אס" 8וזת41ת410 ת1 016560
אליו. לב שמים לא והם אתבנידורו המזהיר בודד אדם לציין האירופאית
היהודית בצורתו המלח ים ממגילות בייסרךהיחדיי פסוק אותו נמצא זה כנגד
מהדורתיי ;41 ,8 היחד, )סרך דרךו]הטיי במדברפנו כתוב: ייכאשר המקורית:

.)181 עמי תשכייה, ירושלים ליכט,

תאריכה. מחמת אלא מעניינת שאינה עברית כתובת בקיצור עוד נזכיר
הייקפלהיי :)0228189 )ססוופסטות העירייה לארמון )48618(וניכנס לסיינה נפנה
ברטולו די תדיאו של בפרסקות כולה מצוירת 41]ספס40( 166 )ותסוזק שבתוכו
לפעול והמשיך היייד במאה שנולד מקומי צייר ,)060041 16 )0וסוז0ם
של חלק הוא 6616םט1 ;561081( בארבעהייסהרונים" המאההטייו. בראשית
ישר שבסיסו סהר דמוי משולש מעין שנוצר כך קשת, ידי על המוגבל קיר
בכל *.)5 )תמונה ואבותהכנסייה"י ייהאוונגליסטים מצוירים מעוגלים( וצדדיו
שכתובות פתוחה מגילה האוחזבידו אוונגליסט רואים התמונות מארבע אחת

5 תמונה
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בהשראתו. ספר על הכותב הכנסייה אב יושב ולפניו עבריות אותיות בה
המונחות לאחדות )פרט קושי כל בלי ונקראות ונאות ברורות האותיות
מילים. יוצרות אינן הן אבל בעלמא( סימנים במקומן שבאים או במהופך
פ ע]![ ובאחרת: עפו פקארמלב ל ט]![ לקרוא: אפשר המגילות באחת
סדר לפי לכתוב הצייר התחיל השנייה שבמגילה לציין יש גבא. ש 3ס שבר
הראשונות. האותיות שלוש אחרי נעצר אך לימין- משמאל כמובן האלף-בית-
שבהן העבריות האותיות בקירוב, 7041 לשנת מתוארכות אלו שפרסקות כיוון

בציורהאירופאי. כה עד שראינו אלה מכל ביותר הקדומות הן

הערות

\. ,תסתסם 6סהזסותסו2ווס51" 6דג'1]סת ,"0זת6001018טוף]460ת411811 \ראה .1
סף 10415 1 105סוזם'ו/00הוזס1פ סעססוסחוד ס ,0ומסווספסחוז11 .1ס 11

שםעמי016. 62ם611;וראה 2991, -קס 4
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